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Польза от использования литературы в такой ситуации очень велика. 

Мотивация учащихся, аутентичность предмета, культурная/межкультурная 

осведомленность и глобализация, интенсивная и обширная практика чте-

ния, знание грамматики и лексики – вот некоторые из возможных результа-

тов использования произведений литературы в преподавании языка. Однако 

все эти преимущества начисляются при условии эффективного выбора под-

ходящих литературных текстов в языковом классе. Использование Средне-

английской поэзии, например, приведет к замешательству и разочарованию 

в уме студента, изучающего язык. А художественные произведения писате-

лей двадцатого века, напротив, окажут большую помощь в предоставлении 

аутентичного материала, который студенты смогут идентифицировать и, 

следовательно, использовать без страха. Литературные тексты действи-

тельно могут быть успешно использованы на занятиях, если они тщательно 

отобраны и использованы таким образом, чтобы облегчить активный обмен 

между текстом и учеником-читателем.  

В заключение можно с уверенностью сказать, что произведения лите-

ратурного искусства играют определенную роль в обучении иностранному 

языку, в частности английскому. Литература всегда будет оставаться неза-

менимым средством демонстрации использования языка. Если преподава-

тель языка тщательно подбирает свои тексты, по уровню лингвистической 

и концептуальной сложности, то, как известно, результатом является эффек-

тивное изучение языка. 
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Аннотация. В процессе обучения иностранным языкам иноязычный 

текст является основным источником актуальной информации и базой для 

последующего осуществления коммуникации. Для понимания текста на 

иностранном языке особое внимание уделяется работе по формированию 
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ассоциативного окружения лексической единицы. В основе работы с ино-

язычными профессионально-ориентированными текстами лежит психо-

лингвистический подход к трактовке слова и текста как «живого знания», 

как достояния индивида. Речь идет об одном из интересных методов изуче-

ния языкового сознания человека – методе свободных ассоциаций, который 

можно успешно использовать при обучении иностранным языкам в вузе. 

Данный метод позволяет увеличить словарный запас студента и сформиро-

вать ассоциативное окружение слова.  

Ключевые слова: ассоциация, текст, метод свободных ассоциаций, 

ассоциативный эксперимент, ассоциативное поле, стимул, ассоциативная 

структура. 

 

Метод свободных ассоциаций предполагает проведение ассоциатив-

ного эксперимента, который на данный момент является наиболее точным 

инструментом для определения специфики формирования, динамического 

развития и функционирования индивидуального и группового языкового 

сознания. Процедура проведения ассоциативного эксперимента относи-

тельно проста. Исследователь предлагает испытуемым реагировать первым 

пришедшим в голову словом, словосочетанием или даже целым предложе-

нием. Как правило, регистрируется только первая реакция информанта. В 

конце эксперимента получается набор ассоциативных реакций, который об-

разует ассоциативное поле и представляет собой психологическое значение 

слова-стимула. 

Ассоциативный эксперимент является хорошим инструментом для 

выявления ассоциаций, сложившихся у обучающегося в процессе освоения 

модулей и тем дисциплин «Иностранный язык», «Профессиональный ино-

странный язык». Ассоциативное поле, получаемое от респондентов в ходе 

эксперимента, представляет собой набор реакций на предложенный стимул 

от наиболее частотных, представляющих собой ядро поля, до единичных 

(периферия поля). Как правило, при работе с текстом в качестве стимулов 

выступают ключевые слова–своеобразные ориентиры процессов понимания 

текста человеком. 

До перехода к чтению и переводу текста по специальности, необхо-

димо провести большую работу с лексическими единицами, которые встре-

тятся в тексте и помогут студентам лучше понять и интерпретировать ино-

странные понятия и термины, что в дальнейшем облегчит воспроизведение 

собственного высказывания по изучаемой тематике. Чем больше лексиче-

ских единиц знает студент, тем более сложным и структурированным лек-

сиконом он владеет. Это в свою очередь указывает на более развитую си-

стему межсловесных связей и ассоциаций. Усвоение новых слов на ино-

странном языке затруднено тем, что ассоциативные связи не сформированы 

в должной мере. Таким образом, слово не живет долго в сознании индивида, 

и как следствие, человек испытывает коммуникативные сложности. 

Рассмотрим на конкретных примерах и заданиях, как можно работать 
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с отдельным словом на иностранном языке (английский), используя ассоци-

ативные методики. 

Задание 1. Напишите первое слово или словосочетание, которое пер-

вым придет на ум при прочтении предложенных стимулов. 

До ознакомления с текстом преподаватель выбирает несколько клю-

чевых слов и предлагает студентам дать ассоциации на них. В качестве ре-

акций может выступать одно слово или целое словосочетание. Это зависит 

от индивидуальной системы связей и отношений, существующих в созна-

нии человека. У одних людей эта система имеет широко развитую, крепкую 

сеть по сравнению с другими. 

Приведём пример ассоциативного поля стимула COMPUTER, полу-

ченного в ходе эксперимента со студентами – носителями русского языка. 

COMPUTER: laptop; Internet; software; hardware; PC; provider; memory; 

data base; monitor; disk; operating system; power; keyboard; mouse; google; back 

up; windows; virus; download; display; delete; user; video games; mail; printer; 

site; to print; anti-virus. 

Данные ассоциации были даны студентами одной из групп до прочте-

ния текста “The role of computers in modern life”.  

Задание 2. Изучите ассоциативное поле слова-стимула COMPUTER, 

полученное от носителей английского языка. Для учебных целей слова из 

ассоциативного поля были намеренно упорядочены преподавателем по ча-

стям речи. 

NOUNS: Laptop, Macintosh, Graphic, Workstation, Programmer, Hacker, Mi-

croprocessor, Modem, Cad, Simulation, Computing, Hardware, Software, Infor-

matics, Electronic, Networking, CPU, Calculator, PC, Unix, Processor, Mathe-

matic, Gaming, Automation, Computation, Terminal, Electronics, Interface, Pass-

word, Classroom, Console, Apple, Disk, Router, Typing, Simulator, Science, In-

tel, Engineering, Printer, Multimedia, Internet, Basic, Tablet, Adapter, Program-

ming, Robotic, Scientist, Server, Monitor, Modeling, Scanner, Processing, User, 

Notebook, Compiler, Byte, Mechanical, Robotics, Linux, Projector, Algorithm, 

Telecommunication, Physic, Retrieval, Neumann, Modelling, Technology, 

Browser, Chips, Mathematics, Virus, File, Data, Device, Digital, Appliance, 

Chip, Calculation, Keyboard, Storage, Technician, Input, Application, Pixel, 

Mathematician. 

ADJECTIVES: Desktop, Aided, Computational, Hacking, Graphical, Portable, 

Interactive, Analog, Electrical, Electronic, Simulated, Digital, Hack, Compatible, 

Unauthorized, Numerical, Assisted, Virtual, Configured, Sophisticated, Ubiqui-

tous, Malicious, Artificial, Binary, Proprietary, Mathematical, Theoretical, 

Broadband, Instructional, Biomedical, Quantum, Inexpensive, Animated, Arith-

metic, Mobile, Interconnected. 

VERBS: Network, Programme, Computerize, Plug, Simulate, Type, Optimize, 

Automate, Port, Mediate, Generate, Store, Hack, Log, Encrypt, Upload, Embed, 

Compute, Control. 

Задание 3. Сгруппируйте ассоциации, данные носителями английского 
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языка по синтагматическим и парадигматическим признакам. До выполне-

ния данного задания преподаватель объясняет студентам, что представляют 

собой синтагматические и парадигматические связи слов. 

Задание 4. В группе “nouns” попытайтесь выделить и классифицировать 

слова по тематическим, функциональным и другим признакам. 

Задание 5. Используя ассоциативное поле слова COMPUTER, попробуйте 

дать определение данному слову. 

Задание 6. Прочитайте текст и посмотрите, с какими другими словами мо-

гут быть связаны ключевые слова, предложенные преподавателем. Какие 

опорные слова оказались наиболее продуктивными в плане построения ас-

социативных связей. 

Таким образом, формирование ассоциативного окружения лексиче-

ской единицы способствует включению данной единицы в систему энцик-

лопедических знаний человека. Любое слово в сознании человека не суще-

ствует в отдельности. Оно связано с другими словами сложными отношени-

ями и моделями. Такие модели двух слов – это типичные, легко воспроиз-

водимые, знакомые и понятные носителю языка пары.  

Ассоциативная сеть, созданная вокруг слова, является результатом и 

показателем жизнеспособности самого слова в индивидуальном сознании. 

Чем слабее связь в ассоциативном окружении, тем менее жизнеспособно 

слово. Необходимо заметить, что формирование ассоциативной структуры 

слова никогда не начинается с нуля, обработка новой информации наслаи-

вается на уже полученные внешние впечатления и события [5, с. 11]. 

Ассоциативное поле, получаемое в результате разных типов ассоциа-

тивных экспериментов (свободный, направленный, цепной), имеет не 

только структурно-лексикографический, но и онтологический статус: «это 

не только фрагмент вербальной памяти (знаний) человека, фрагмент семан-

тических и грамматических отношений, но и фрагмент образов сознания…» 

[4, с. 6]. 

Располагая сложившейся в процессе обучения системой ассоциатив-

ных связей вербальных единиц, набором ключевых слов и самостоятельно 

выработанным ассоциативным окружением, студент в значительной сте-

пени повышает свою способность к пониманию текста и построению своего 

собственного на основе устойчивой системы ассоциативных связей. В этом 

преподаватель иностранного языка видит одну из целей формирования про-

фессиональной компетенции современного выпускника вуза. 

Роль ассоциативной структуры слова в понимании текста 

Неотъемлемой частью человеческой жизни и одним из способов по-

знания мира является чтение текстов. Существуют различные способы по-

нимания и анализа текстов. Традиционно все эти способы и методы подраз-

деляются на две большие группы – формализованные и неформализован-

ные. К формализованным методам относятся различные способы анализа 

формальной структуры текста, определенных смысловых единиц, частот-



31 
 

ные и статистические методы. К неформализованным можно отнести ме-

тоды, в основе которых лежит глубокий и детальный процесс изучения со-

держательной стороны текста. Умение применять в своей профессиональ-

ной и интеллектуальной деятельности методы анализа обоих групп, обеспе-

чивает человеку наиболее полное и корректное понимание текстов, с кото-

рыми он ежедневно встречается.  

Точки соприкосновения ассоциативной структуры значения слова и 

текста давно находились в поле зрения лингвистов и психолингвистов. Уче-

ные полагали, что любое ассоциативное поле–набор ключевых слов, что 

напрямую относит ассоциативное поле к разряду текстов. Ю. А. Сорокин 

называл ассоциативную структуру свернутым описанием ситуации, которая 

может быть развернута в тексте, созданном на ее основе [6]. 

Учитывая текстообразующий потенциал ассоциативного поля, мы мо-

жем рассматривать ассоциативное поле как текст и схематично представить 

его в виде сети (наша память формирует систему взаимосвязанных элемен-

тов), поэтому любой текст будет представлять собой сеть. В тексте все под-

чинено смыслу и в процессе понимания задействуются только те связи, ко-

торые лежат в плоскости текста: текстовое сочетание слов не позволяет со-

знанию уйти далеко в поисках каких-либо ассоциаций, как это происходит 

в ассоциативном эксперименте. В процессе понимания механизм компрес-

сии приведет нас от текста к нескольким опорным словам. 

Использование закона ассоциаций может быть полезно при решении 

различных задач, анализа тех или иных явлений, предметов, принятия ре-

шений и т.д. Ассоциация связывает исходную задачу со сходными призна-

ками других объектов: образами и символами, воспоминаниями, запахами, 

звуками, ощущениями и т.п. Известно, что решению многих проблем ме-

шает ограниченный круг ассоциаций.  

Таким образом, можно утверждать, что ассоциативное мышление 

свойственно всем людям в той или иной мере и, соответственно, является 

неотъемлемой частью человеческой жизни. Благодаря ассоциативному 

мышлению происходит понимание получаемой информации, её соотнесе-

ние с ранее полученным опытом, формирование целостной картины окру-

жающего мира, её творческое осознание и интерпретация. 

Как отмечает Н. С. Болотова, с точки зрения восприятия текста каж-

дый из его элементов, сочетаясь с другими в тексте, «является стимулом, 

рождающим сеть ассоциатов, которые могут эксплицироваться в тексте или 

существовать имплицитно». С позиции читателя, который воспринимает 

текст, представленные в тексте ассоциаты на ряд стимулов являются важной 

составляющей в постижении смысла текста. Такого рода ассоциаты, кото-

рые намеренно выводятся автором на первый план, с точки зрения читателя 

можно рассматривать как ключевые. Это обусловлено тем, что они отра-

жают одну из «точек контакта» автора с читателем. 

По мнению автора, ассоциативная структура текста представляет со-

бой модель, «отражающую связь основных направлений ассоциирования, 
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объективно стимулированных в тексте определенной системой знаков и зна-

ковых последовательностей в процессе текстообразующей и интерпретаци-

онной деятельности субъектов» [1, с. 9]. 

Ассоциативная структура текста является своеобразным каркасом для 

ассоциативного поля, которое представляет собой «систему структуриро-

ванных ассоциативных реакций субъекта на текст и его элементы, соотно-

сящиеся с тематическим, предметно-логическим, сюжетно-композицион-

ным, идейным, эмоционально оценочным, образным уровнями текста и с 

личностью автора» [1, с. 10]. 

Ассоциативное поле текста может отражать структуру, семантику, 

прагматику текста, а также языковую личность автора и особенности его 

индивидуальной картины мира. 

Говоря об основном различии ассоциативного развертывания и ассо-

циативной структуры текста, А. А. Васильева отмечает, что «в сознании чи-

тателя воспринимаемый текст и его смысл проецируется именно в виде раз-

вертывания, то есть естественно возникающих и разветвляющихся направ-

лений ассоциирования. Когда речь заходит об ассоциативной структуре тек-

ста, то ключевым словом здесь будет «систематизация»: ассоциативная 

структура текста образуется путем компрессии, обобщения и синтезирова-

ния текстовых ассоциатов» [2, с. 39]. 

Ассоциативный подход к анализу текста базируется на соотнесении 

ранее известной информации с той новой, которая представлена в тексте. 

Ассоциативный подход к анализу текста применим к анализу всех жанров 

текстов. При ассоциативном анализе возможно проследить цепочку ассоци-

атов, возникающих в сознании человека и, следовательно, почти всегда 

можно объяснить тот или иной вывод, сделанный посредствам ассоциатив-

ного анализа текста. Данный подход обеспечивает намного более глубин-

ный уровень понимания смыслов, заложенных в тексте.  

Безусловно, при чтении активно используется ассоциативное мышле-

ние и возникает множество ассоциаций. Опыт практической работы и мно-

жество исследований по проблемам развития семантики слова и понимания 

текста показали, что процессы формирования ассоциативной структуры зна-

чения слова и понимания текста взаимосвязаны и взаимозависимы. Очевиден 

тот факт, что чем беднее ассоциативное окружение слова, тем ниже уровень 

понимания текста. В свою очередь, текст является продуктивным материа-

лом для формирования и развития ассоциативной структуры значения слова. 

По мнению Т. М. Рогожниковой, для понимания текста необходимы 

три составляющих:  

1) система ассоциативных связей слов, уже имеющихся в сознании 

студента к данному моменту;  

2) действующий механизм компрессии текста при его восприятии, ма-

териализованным результатом действия которого служат опорные или клю-

чевые слова;  

3) формирующаяся в ходе работы над текстом контекстная система 
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ассоциативных связей слов.  

Именно последняя затем «уйдет» в долговременную память и станет 

основанием для последующего пласта информации, то есть для приёма и 

переработки следующей ситуационной системы ассоциативных связей слов 

[5, с. 12]. 

До знакомства с конкретным текстом в индивидуальном сознании 

имеется только первая составляющая, представленная в виде собственного 

когнитивного, эмоционального и языкового опыта индивида.  

При работе с текстом преподавателем отводится особая роль ключе-

вым словам, которые являются результатом действия механизма компрес-

сии текста и ориентирами, направляющими процессы понимания текста ин-

дивидом. По мнению А. А. Залевской, эти «смысловые вехи», активируя об-

ширные области внутреннего лексикона, создают преднастройку и для по-

нимания содержания текста, и для его эмоционально-оценочного восприя-

тия [3, с. 48]. Знание значения ключевых слов даёт возможность читателю 

понять общее содержание текста и сформировать целостный образ содержа-

ния текста. 

Контекстная система ассоциативных связей слов целенаправленно фор-

мируется и развивается. Списки ключевых слов выбранных для анализа тек-

стов становятся списками слов-стимулов, а ассоциативные связи и отношения, 

ассоциативное окружение слов возможно найти в самом тексте [5, с. 13]. 

Опираясь на ранее сложившуюся систему ассоциативных связей слов, 

набор ключевых слов с развитой системой ассоциативного окружения, сту-

дент повышает способность к пониманию текста и порождению собствен-

ного высказывания на иностранном языке. По мнению Т. М. Рогожниковой, 

систематическая работа в таком направлении приводит к созданию опреде-

ленной устойчивой системы ассоциативных связей и представляется осо-

бенно важным при обучении иностранным языкам [ibid]. 
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